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[P] “The reference is to Scripture, Mishnah, Talmud, and 
lore — and even what an experienced disciple is 
destined to teach in the future before his master already 
has been stated to Moses at Sinai.” 


[Q] That is in line with the following verse of Scripture: “Is 
there a thing of which it is said, ‘SC, this is new’? He 
and his fellow will reply to him, ‘It has been already in 
the ages before us” (Qoh. 1:10). 


It has been taught: Two people should not read while one translates 
[T. Meg. 3:20G]. 


Said R. Zeirah, “It is because of the need [which two individuals 
cannot fulfill] to say a blessing.” 


And lo, it is taught: And two should not translate while one reads in 
the Torah [T. Meg. 3:20G]. 


Can you say here too that it is because of the need to say a blessing? 
But it is because two different voices cannot reach the ear at once. 


It has been taught: Two may read in the Torah, but two may not 
read in the prophetic lection [cf. T. Meg. 3:20H]. 


Said R. Ulla, “There is an obligation to hear the reading of the Torah 
[so people will make the effort to hear even two voices reading 
together], but there is no obligation to hear the reading of the prophetic 
lection.” 


[H] Jt has been taught: One person reads in the Torah ant one 
translates [into Aramaic]. 


[I] One person should not read while two translate, nor should two 
read while one translates, nor should two read while two 
translate. 


[J] One person reads in the prophetic lection and one translates, 
one reads and two translate, but two should not read while one 
translates, nor should two read while two translate. 


[K] One reads in the Scroll of Esther while one translates, 
[L] one reads while two translate, 


[M] two read while one translates, 


